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内容概要

目前翻译界的学术气氛十分活跃，翻译理论和实践在我国翻译学中的发展极为迅速。
我们经过初步调研，希望把最能反映当前学术成果的中西方翻译理论为本书的教学内容，同时结合自
己的实践经验，编写一部全新的理论与实践相结合的实用教材。
    本书的特点是：既采用过去传统的翻译技法，如增词、减词、转换等，又采用当代翻译多元化的理
论，从文学、语言学、符号学、语义学、篇章学、语用学、心理学、文化比较、认知科学等多学科领
域阐述翻译的方法。
    在内容选材上，力争选取信息新、语言规范的原文材料，从优秀的译文中吸取精华，同时也从实际
出发，把学生翻译习作中常常出现的问题指出来。
本书的专业涉及面广泛，既有文学方面，又有科技、经贸、法律等其他领域的内容。
适用对象为大学本科生和研究生，也兼顾到非英语专业学生与其他英语学习者的要求。
本书言简意赅，翻译理论简明扼要，重点是介绍翻译方法。
编者根据多年教学经验，从实际出发，列举大量语料例句，同时吸收中外学者的佳译佳句，兼收并蓄
，从各个层面上给读者以技能上的启发。
本书力求从简到繁，从局部到整体，从微观到宏观，从基本的词句翻译到篇章翻译效果的评价，较为
全面的阐述了翻译技巧和方法。
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作者简介

丁树德，1952年，天津人，1982年毕业于兰州大学外语系。
现为天津大学社会科学与外国语学院教授，中国翻译协会理事，天津市翻译协会副会长。
20多年一直从事英汉——汉英翻译教学与研究工作，已经发表以译学为主的学术论文20余篇，出版著
（译）作及教材11部。
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